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Use Dilution / 
Dilución de uso  1:64 HMIS/NFPA

 1 Health/Salud
 0  Flammability/Inflamabilidad
 0  Reactivity/Reactividad

4 = Very High/Muy alto;  3 = High/Alto;  
2 = Moderate/Moderado;  1 = Slight/Bajo;  
0 = Insignificant/Insignificante

See label on original container for complete directions for 
use and additional information.
DIRECTIONS: Pre-clean heavily soiled surfaces. Apply 
use-solution to hard non-porous surfaces. Allow to 
remain wet for 10 minutes then wipe or let air dry.

MSDS # MS0300535D
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. If contact 
occurs, flush immediately with water. If irritation develops, 
seek medical attention.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
FOR COMMERCIAL & INSTITUTIONAL USE ONLY
ALWAYS RINSE BOTTLE AND DRY THOROUGHLY 

BEFORE REFILLING.
THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY 

OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER PREPARED BY USER.

EMERGENCY PHONE: 1-800-851-7145

Vea la etiqueta en el recipiente original para las 
instrucciones completas de su uso y para obtener 
información adicional.
MODO DE EMPLEO: Haga una limpieza preliminar de las 
superficies incrustadas de suciedad. Aplique la solución 
diluida sobre las superficies duras y no porosas. Deje que 
las superficies permanezcan mojadas durante 10 minutos, 
y luego seque o deje secar al aire.

MSDS nº MS0300535D
PRECAUCIÓN: Evite el contacto del producto con la piel y 
los ojos. En caso de contacto, chorree inmediatamente con 
agua abundante. Si la irritación se manifesta, busque 
atención médica.

MANTÉNGASE ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

PARA USO COMERCIAL E INSTITUCIONAL SOLAMENTE

SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y DÉJELA SECAR AL 
AIRE COMPLETAMENTE ANTES DE RELLENARLA.

ESTA BOTELLA NO DEBE USARSE CON  NINGÚN 
OTRO PRODUCTO.

EL CONTENIDO DE ESTE RECIPIENTE FUE PREPARADO 
PAR EL USUARIO.

TELÉFONO DE EMERGENCIA: 
1-800-851-7145

Questions? Comments / 
¿Preguntas?Comentarios: 
1-800-558-2332
www.diversey.com

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 328

Brand: Diversey

Product: Morning Mist 

Pack Size: 24 oz. aftermarket

Date Started: 08/11/10

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: crack n peel label 

Lamination: 

Printer:

Minimum Type: 6/6

Tracking: LBL90019

Based On: LBL30043

Coordinator: Coranna Larson

Designer: D. Reeves

Revision History:
08/11/10: Update/dr
08/17/10: Changed to ®/dr
08/20/10: Text changes/dr
08/31/10: Added Text/dr
09/02/10: Moved Number/dr
09/02/10: Made circle solid color/dr
09/09/10: Changed Descriptor to black text/dr

 

Sent to printer:

PNA20364

Neutral Disinfectant 
Cleaner
Limpiador Desinfectante Neutral

Morning Mist®



Floor Sealer
Enduit pour sols
Sellador para pisos

Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

5118737

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 368 Process Blue

R

Brand: Diversey / Sealed Air
Product: Over & Under
Pack Size: 5 gallon
Date Started: 08/05/14
Size: 11.625” x 9.375”
Printing:  Pressure Sensitive
Lamination: 
Printer: CL&D
Mfg.: 
USIP:  CR019568 GHS LABELING AND 
REBRANDING FC Soft-Rebrand Only/Non GHS 
Classi�ed
Product Code: 5118737
Tracking:  6055408
Replaces: 5538643
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator: Jennifer Kortendick
Designer: T. Piper

Revision History:

Sent to printer: 

1.  Remove using recommended stripper according to label directions.
1.  Enlever avec un produit décapant recommandé en suivant les indications de son 

étiquette.
1.  Elimine el producto utilizando el decapante recomendado, de acuerdo con las 

instrucciones de la etiqueta.

DIRECTIONS/MODE D'EMPLOI/INSTRUCCIONES

REMOVAL / DÉCAPAGE / REMOCION

Keep From Freezing / 
Éviter le gel / 
Evite que se congele

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

©2014 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 
Sturtevant, WI 53177-1964

BURNISHING / POLISSAGE / RECUBRIMIENTO

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monométhyle / éter monoetílico de dietilenglicol 
(111-90-0), Modi�ed acrylic polymer / polymère acrylique modi�é / polímero de acrílico modi�cado (Proprietary / 

breveté / patentado), Modi�ed acrylic polymer / polymère acrylique modi�é / polímero de acrílico modi�cado 
(Proprietary / breveté / patentado), Water / eau / agua (7732-18-5), Tributoxyethyl phosphate / phosphate de 

tributoxyéthyle / fosfato tributoxietílico (78-51-3).

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

OVER & UNDER® PLUS Sealer — a crystal clear 
water-based acrylic sealer for resilient �oors that:
• Penetrates, seals and protects, extending the life of 

both new and older �ooring.
• Improves the performance of �oor �nishes, 

providing better adhesion, leveling and higher gloss 
with less coats.

• Strips easily when necessary.
Use on resilient �oors such as vinyl, vinyl composition, 
vinyl asbestos, rubber, linoleum and asphalt tile. Not 
recommended for use on un-sealed wood or cork or 
non-resilient �oors such as concrete or terrazzo. Use a 
Diversey sealer specially formulated for these surfaces.
Coverage:
• 2000-2500 sq. ft. per U.S. gallon

FOR BEST RESULTS:
• Do not dilute.
• Do not use on surfaces colder than 50 degrees F/10 

degrees C
• To avoid contamination, do not return unused 

product to original container.
NOTE: Floors will be slippery when wet or 
contaminated with foreign materials. Promptly clean 
up spills and foreign materials. Not intended for use in 
outdoor areas. Meets ASTM D-2047 requirement for 
slip resistance.

SEE MSDS # MS0800432 
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In 
case of contact, immediately �ush with plenty of 
water. If irritation develops, get medical attention.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY

Enduit pour sols OVER & UNDER® PLUS —  un scellant à base d’eau 
en acrylique très clair pour les planchers résilients, qui procure les 
avantages suivants:
• Pénètre, scelle et protège, pour prolonger la vie des revêtements 

nouveaux et plus vieux.
• Améliore le rendement des �nis pour planchers, procurant une 

meilleure adhésion, une meilleure égalisation et un éclat 
supérieur, tout en appliquant moins de couches.

• Décapage facile au besoin.
S’utilise sur les planchers résilients, tels le vinyle, la composition de 
vinyle, l’amiante vinyle, le caoutchouc, le linoléum et les carreaux en 
asphalte. Non recommandé pour le bois non scellé ou le liège ni pour 
les planchers non résilients tels le béton et le terrazzo. Utiliser un 
scellant Diversey spécialement formulé pour ces types de surface.
Couverture:
• 2000 à 2500 pi ca par gallon américain

POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
• Ne pas diluer.
• Ne pas l'utiliser sur des surfaces dont la température est inférieure à 

10˚C (50˚ F).
• A�n d'éviter toute contamination, ne pas remettre la partie 

inutilisée du produit dans le contenant d'origine.
REMARQUE : Les planchers seront glissants lorsque mouillés ou 
contaminés par des substances étrangères. Assurer un nettoyage 
prompt des déversements et des substances étrangères. Produit non 
prévu pour une utilisation à l'extérieur. Conforme aux exigences ASTM 
D-2047 sur la résistance au glissement.

Voir la �che signalétique no MS0800432 
ATTENTION : Éviter tout contact avec la peau et les yeux. En cas 
de contact, rincer immédiatement avec beaucoup d’eau. Si une 
irritation se développe, obtenir une intervention médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS
POUR UTILISATION COMMERCIALE ET 

INDUSTRIELLE SEULEMENT

Sellador para pisos OVER & UNDER® PLUS — un sellador 
acrílico de base de agua, totalmente transparente para pisos 
elásticos que:
• Penetra, sella y protege, extendiendo la duración de tanto 

el piso antiguo como el nuevo.
• Mejora el rendimiento de los acabados de pisos, 

proporcionando una mejor adhesión, nivelando y 
obteniendo un mayor brillo con menos capas.

• Se remueve fácilmente cuando es necesario.
Para uso en todos los tipos de pisos elásticos incluyendo al 
vinilo, los compuestos de vinilo, asbestos vinílicos, linóleo, 
caucho y baldosas de asfalto. No se recomienda para uso en 
la madera o en el corcho no sellados o en pisos no elásticos 
como el concreto o el terrazo. Use un sellador de Diversey 
especialmente formulado para estas super�cies.
Cobertura:
• 2000-2500 pies cuadrados por galón de EE.UU.

PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS:
• No lo diluya.
• No lo use en super�cies que estén a temperaturas menores 

de 10˚C/50˚F.
• Para evitar la contaminación, no vuelva a verter el 

producto restante en el recipiente original.
NOTA: Los pisos estarán resbalosos al humedecerse o 
contaminarse con materias extrañas. Limpie rápidamente los 
derramamientos y materias extrañas. No está destinado para 
uso en exteriores. Cumple con los requisitos de resistencia al 
resbalamiento de la norma ASTM D-2047.

Véase la hoja MSDS # MS0800432 
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con la piel y con los 
ojos. En caso de contacto, enjuague inmediatamente 
con gran cantidad de agua. Si se desarrolla una 
irritación, procure atención médica.
MANTENGALO ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.

1.  Apply 1 to 2 coats of OVER & UNDER® �oor 
sealer using a clean mop.

1.  Appliquer 1 à 2 couches de produit 
d’étanchéi�cation de sol OVER & UNDER® 
en utilisant une vadrouille propre.

1. Aplique 1 o 2 capas del sellador para pisos 
OVER & UNDER® con un trapeador limpio.

2.  Allow 30 minutes drying time between 
coats. Temperature, humidity and 
ventilation may a�ect drying time. Allow 
�nish to cure for 24 hours before burnishing.

2.  Laissez sécher pendant 30 minutes entre 
couches individuelles. Températures, 
humidité et ventilation peuvent a�ecter les 
durées de séchage. Laisser le produit de 
�nition durcir pendant 24 heures avant de 
procéder au polissage.

2.  Deje 30 minutos entre capa y capa para que 
se sequen. Las temperaturas, la humedad y 
la ventilación pueden afectar los tiempos de 
secado. Deje que el acabado cure durante 
24 horas antes de pulirlo.

3. Apply 1 or more coats of recommended 
�oor �nish according to label directions.

3. Appliquer 1 ou plusieurs couches de produit 
d’étanchéi�cation de sol recommandé en 
suivant les indications de son étiquette.

3. Aplique 1 o más capas de un acabado para 
pisos recomendado, de acuerdo con las 
instrucciones de la etiqueta.

Blockade areas to be stripped or �nished. 
Floors will be very slippery until dry.
Barrer les aires à décaper ou à recevoir une 
nouvelle application de �ni. Les planchers 
seront glissants jusqu'à ce qu'ils sèchent.
Corte las áreas a decapar o recubrir. Los pisos 
estrán muy resbalosos hasta que se sequen.

Strip �oor using a Diversey 
stripper per the instructions on 
the stripper label.
Décapez le plancher à l’aide d’un 
décapant Diversey en suivant les 
directives sur l’étiquette du 
décapant.
Remueva los productos del piso 
con un removedor Diversey según 
las instrucciones en la etiqueta del 
removedor.

1.  Dust mop or sweep �oor.
1.  Dépoussiérez à l'aide d'un vadrouille sèche ou d'un balai le plancher.
1.  Remueva el polvo con el trapeador o barra el piso.

2.  Clean the �oor with mop or automatic scrubber using the recommended 
cleaner according to label directions.

2.  Nettoyer le sol avec vadrouille ou machine autolaveuse, en utilisant du 
produit nettoyant recommandé de en suivant les instructions de son 
étiquette.

2.  Limpie el piso con un trapeador o con un limpiapisos automático, utilizando 
el limpiador recomendado de según las instrucciones de la etiqueta.

3.  Maintain the �nish gloss using periodic recoating, spraybu�ng or 
burnishing according to �nish label.

3.  Assurez l’entretien de l’éclat du �ni par l’application périodique de 
nouvelles couches, avec le polissage à la vaporisation ou avec une polisseuse 
mécanique, selon les directives sur l’étiquette du �ni.

3.  Mantenga el brillo �nal colocando capas periódicamente, puliendo con el 
rociador o barnizando según las instrucciones que se dan en la etiqueta del 
acabado.
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COATING / REVÊTEMENT / RECUBRIMIENTO

12

6
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This product is not classi�ed as hazardous according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and 
current Canadian Controlled Products Regulations (CPR).
Ce produit n’est pas classi�é comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de l'OSHA 
(HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du Règlement sur les produits contrôlés (RPC) du Canada.
Este producto no está clasi�cado como peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la OSHA (HazCom 
2012 - SGH) y los requerimientos actuales del Reglamento de productos controlados (CPR) del Canadá.

????-?????FSolid and 10% color Second color & 10%

Solid and 10% color Second color & 10%

The outer Die Line Color bo x is for bleed of labeling.

PLUS



FOR INSTITUTIONAL USE

LBL90267 (12/074)©2012 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964 U.S.A.

EPA Reg. No.70627-56
MSDS Ref. # MS0200014 

 

DIRECTIONS FOR USE: 
For Use as a One-Step Cleaner/Disinfectant Product: Pre-clean heavily soiled areas. 
Apply product by coarse trigger sprayer to hard, non-porous inanimate surfaces. Spray 6 – 8 
inches from surface, making sure to wet surfaces thoroughly. All surfaces must remain wet for 
1 minute. Use a 5 minute contact time for Tb and a 10 minute contact time for fungi. Wipe 
surfaces dry, rinse or allow to air dry.
Note: Rinsing is not necessary unless floors are to be coated with finish or restorer. All food 
contact surfaces must be rinsed with potable water. Do not use on glassware, utensils, or 
dishes.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 
FOR INSTITUTIONAL USE

ALWAYS RINSE BOTTLE AND AIR DRY THOROUGHLY BEFORE REFILLING
THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY OTHER PRODUCT.

CONTENTS OF THIS CONTAINER PREPARED BY USER.

STORAGE AND DISPOSAL
Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. Store in original container 
in areas inaccessible to small children. Keep securely closed.
PESTICIDE STORAGE: Store in a dry, well-ventilated area away from chemicals, direct 
light, heat or open flame. Do not mix with other cleaning or disinfecting products.
PESTICIDE DISPOSAL: Wastes resulting from the use of this product may be disposed of 
on site or at an approved waste disposal facility. For more information on the disposal of 
unused, unwanted product and the clean up of spills, contact the EPA Regional Office of 
the Manufacturer for guidance.
CONTAINER DISPOSAL: Refillable container. Refill this container with this brand 
pesticide only. Do not reuse this container for any other purpose.  Cleaning the container 
before final disposal is the responsibility of the person disposing of the container. 
Cleaning before refilling is the responsibility of the refiller.

IN CASE OF EMERGENCY, CALL A POISON CONTROL CENTER 
OR DOCTOR FOR TREATMENT ADVICE.

1-800-851-7145
Have the product container or label with you when calling a 
Poison Control Center or doctor or going in for treatment. EN CASO DE EMERGENCIA LLAME A UN CENTRO DE CONTROL DE 

INTOXICACIONES O A UN MÉDICO, PARA QUE LE INDIQUEN EL 
TRATAMIENTO ADECUADO.

1-800-851-7145
Cuando llame a un centro de control de intoxicaciones o a un médico, o acuda a ellos para 

un tratamiento, tenga en su poder el recipiente o la etiqueta del producto.
NO

T 
FO

R 
RE

SA
LE

 / 
NO

 E
S 

PA
RA

 R
EV

EN
TA

Questions? Comments / ¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / www.diversey.com

 

INSTRUCCIONES DE USO: 
Para utilizar como producto limpiador/desinfectante de un solo paso:  haga una limpieza 
previa de las áreas muy cargadas de suciedad. Aplique el producto a superficies inanimadas duras y no 
porosas mediante una pistola de rociado grueso. Rocíe a una distancia de 15 a 20 cm (de 6 a 8 
pulgadas) de la superficie. Asegúrese de mojar bien las superficies. Todas las superficies deben 
permanecer mojadas durante 1 minuto. Use un tiempo de contacto de 5 minutos para Tb, y un tiempo 
de contacto de 10 minutos para los hongos. Seque las superficies por frotación, enjuague o deje secar 
al aire.
Nota: El enjuague no es necesario, a menos que los pisos vayan a recubrirse con acabado o 
restaurador. Todas las superficies que estén en contacto con alimentos deben enjuagarse con agua 
potable. No use el producto en vajilla de cristal, utensilios o platos.

MANTÉNGASE ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE ENJUAGUE.

SIEMPRE LA BOTELLA Y DÉJELA SECAR BIEN AL AIRE ANTES DE VOLVER A LLENARLA.
ESTA BOTELLA NO DEBE UTILIZARSE CON NINGÚN OTRO PRODUCTO.

EL CONTENIDO DE ESTE RECIPIENTE ESTÁ PREPARADO POR EL USUARIO.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
No contamine el agua ni los alimentos mediante el almacenamiento y la eliminación. Almacénelo 
en su recipiente original, en lugares inaccesibles para los niños pequeños. Conserve el producto 
firmemente cerrado.
ALMACENAMIENTO DE PESTICIDAS: Tienda en un área seca, bien-ventilada lejos de las 
sustancias químicas, una luz directa, un calor o una llama abierta. No se mezcle con la otra 
limpieza o los productos de la desinfección.
ELIMINACIÓN DE PESTICIDAS: Las basuras que resultan del uso de este producto se pueden 
disponer en sitio o en un recurso aprobado de la eliminación de residuos. Para más información 
sobre la disposición de inusitado, el producto indeseado y el limpio para arriba de 
derramamientos, entra en contacto con la oficina regional de EPA del fabricante para la dirección.
ELIMINACIÓN DEL RECIPIENTE: Embalaje reutilizable. Rellene este envase con este pesticida 
de la marca solamente. No reutilice este envase para ningún otro propósito.  La limpieza del 
envase antes de la disposición final es la responsabilidad de la persona que dispone del envase. 
La limpieza del envase antes de la disposición final es la responsabilidad de la persona que 
dispone del envase.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
CAUTION
See additional precautionary statements on side panel.
SEE ORIGINAL CONTAINER FOR COMPLETE DIRECTIONS FOR USE 
AND ADDITIONAL INFORMATION.

ACTIVE INGREDIENT:
  Hydrogen Peroxide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0.5%
OTHER INGREDIENTS: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   99.5%
TOTAL: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100.0%

General *Virucide, Bactericide, 
Tuberculocide, Fungicide, Sanitizer 

OxivirTM/MC  Tb

Brand:  Diversey 

Product: Oxivir Tb 

Pack Size: 32 Oz / 1 Qt

Date Started: 03/12/12

Label Size: 10.25 x 4.75

Printing: Crack ‘n Peel Label

Minimum Type: 6/6

Lamination: 

Printer: 
 
Mfg.: 

USIP: CR011823 Oxivir Spray Instructions/Adding Organisms 
Infection Control SOFT

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

PMS 2603Black

Product Code: 4277285 

Tracking: LBL90267

Replaces / Based On: LBL90233

Coordinator: Coranna Larson

Designer: D. Reeves

Revision History:
03/12/12: Update/dr
03/14/12: Text changes/dr

Sent to printer: PN
A20362



Brand: Diversey 

Product: Oxivir Tb

Pack Size: 12 x 160 wipes

Date Started: 11/26/10

Label Size: 6 x 4 in.

Printing: print & apply label

Lamination: 

Printer: 

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will 
not be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the final approver.

Black

Mfg.: Virox

USIP: 

Product Code: 4599516

Tracking: 5517076

Replaces / Based On: 5386088

Coordinator: Kara Pomeday

Designer: M. Gary

Revision History:
.

Sent to printer:

4599516

PN
A2

03
62

©2010 Manufactured for: Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

LOT #:

Origin:

5517076 (10/330)

BATCH NO. 

PatentedOxivir   Tb Wipes
Net Contents: 12 x 1.9 lb. (879 g) (160 Wipes each)
Total Net Wt.:  22.8 lbs. (10.3 kg)

10807174500131
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Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 175

R

Brand: Sealed Air / Diversey 
Product: Plaza Plus
Pack Size: 5 gallon BIB - LOH version
Date Started: 07/02/14
Size: 11.625” x 9.375”
Printing:  Pressure Sensitive
Lamination: 
Printer: CL&D
Mfg.: 
USIP: CR019568 GHS LABELING AND 
REBRANDING FLOOR CARE SOFT - LABEL 
UPDATE 
Product Code: 5104933
Tracking: 6059791
Replaces / Based On: 5548745
Minimum type: 6/6
Bar Code Type:  UPC-A
Coordinator:  Jennifer Kortendick
Designer: T. Piper

Revision History:
07/03/14: Remove all LOH info. Update label to 
match new reference. 5545376. TP

Sent to printer: 

DIRECTIONS /  INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.comEMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 

TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

Interdire l’accès aux zones à traiter pour 
décapage ou �nition. Les sols peuvent être 
très glissants jusqu’à ce qu’ils soient secs. 
Décaper le sol en utilisant un décapant 

Diversey en suivant les instructions de son étiquette. 
REVÊTEMENT 
Utilisation comme enduit d’étanchéité/de �nition : 
1. Appliquer 3-5 couches d’enduit/�nition PlazaTM/MC 
Plus en utilisant une vadrouille synthétique de �nition 
propre et son seau. 2. Bien laisser sécher chaque couche, 
environ 45 minutes selon les conditions ambiantes. 
Entretien 1. Dépoussiérer avec une vadrouille ou un balai. 
2. Nettoyer le sol en utilisant un produit nettoyant 
approprié de marque Diversey, alcalin ou neutre, et en 
suivant les instructions de son étiquette. 3. Polissage à 
petite vitesse - Une fois le sol sec, le polir avec un tampon 
rouge pour sols. 4. Polissage à grande vitesse - Une fois le 
sol sec, le brunir avec une machine UHS à 1 500 
tours/minute ou plus, et un tampon pour sols approprié. 
5. Nettoyer en profondeur le sol et y appliquer un nouveau 
revêtement quand l’aspect ne peut plus être restauré par 
polissage. 
Utilisation comme enduit d’étanchéité : 1. Appliquer 
2-3 couches d’enduit/�nition PlazaTM/MC Plus en utilisant 
une vadrouille synthétique de �nition propre et son seau. 
2. Bien laisser sécher chaque couche, environ 45 minutes 
selon les conditions ambiantes. 3. Appliquer un produit de 
�nition Diversey choisi pour atteindre la performance 
requise. Entretien 1. En fonction du produit de �nition 
�nale choisi. 2. Suivre les procédures indiquées dans les 
instructions du produit de �nition. 3. Nettoyer en 
profondeur le sol et y appliquer un nouveau revêtement 
quand l’aspect ne peut plus être restauré par un entretien 
classique. 

Coloque barricadas en los lugares en los que se 
va a decapar o aplicar el acabado. Los pisos 
estarán muy resbaladizos hasta que se 
sequen. Efectúe el decapado utilizando un 

decapante de Diversey según las instrucciones de la 
etiqueta. 
RECUBRIMIENTO
Utilización como sellador/acabado:  1. Aplique de 3 a 5 
capas del Sellador/Acabado PlazaTM/MC Plus mediante un 
trapeador de acabado (sintético, limpio) y cubeta.  2. Deje 
secar bien cada capa durante 45 minutos 
aproximadamente, según sean las condiciones de secado. 
Mantenimiento  1. Pase una escoba o un trapeador seco.  
2. Limpie el piso con un limpiador apropiado alcalino o 
neutro de Diversey, de acuerdo con las instrucciones de la 
etiqueta.  3. Abrillantado de baja velocidad: cuando se 
seque, abrillante por rociado el piso con una almohadilla 
para pisos roja.  4. Abrillantado de alta velocidad: cuando se 
seque, pula el piso con una máquina de velocidad ultraalta 
(UHS) de 1500 rpm o más, y una almohadilla para pisos 
apropiada.  5. Cuando no pueda mejorarse el aspecto 
mediante el abrillantado, haga una limpieza profunda del 
piso y aplique un nuevo recubrimiento. 
Utilización como sellador:  1. Aplique de 2 a 3 capas del 
Sellador/Acabado PlazaTM/MC Plus mediante un 
trapeador de acabado (sintético, limpio) y cubeta.  
2. Deje secar bien cada capa durante 45 minutos 
aproximadamente, según sean las condiciones de secado.  
3. Aplique el acabado de capa �nal seleccionado de 
Diversey para alcanzar el desempeño requerido. 
Mantenimiento  1. Dependerá del acabado de capa �nal 
seleccionado.  2. Siga los procedimientos indicados en las 
instrucciones del acabado de capa �nal.  3. Cuando no 
pueda mejorarse el aspecto mediante el mantenimiento 
normal, haga una limpieza profunda del piso y recubra el 
piso nuevamente con el acabado de capa �nal.

Blockade areas to be stripped 
or �nished. Floors will be very 
slippery until dry. Strip �oor 
using a Diversey stripper per 

the instructions on the stripper label.
COATING 
When used as a Sealer/Finish: 1. Apply 
3-5 coats of PlazaTM/MC Plus Sealer/Finish 
using a clean synthetic �nish mop & bucket. 
2. Allow each coat to dry thoroughly, 
approximately 45 minutes depending on 
drying conditions. Maintenance 1. Sweep or 
dust mop. 2. Clean �oor with appropriate 
Diversey alkaline or neutral cleaner according 
to label directions. 3. Low Speed Bu�ng - 
When dry, spray bu� the �oor with red �oor 
pad. 4. High Speed Bu�ng - When dry, 
burnish the �oor with a UHS machine of 1500 
RPM or greater and appropriate �oor pad. 5. 
Deep clean and re-coat �oor when 
appearance can not be repaired with bu�ng. 
When used as a Sealer: 1. Apply 2-3 coats 
of  PlazaTM/MC Plus Sealer/Finish using a 
clean synthetic �nish mop & bucket. 2. Allow 
each coat to dry thoroughly, approximately 
45 minutes depending on drying conditions. 
3. Apply selected Diversey top-coat �nish to 
meet the performance required. 
Maintenance 1. Will depend on the top-coat 
�nish selected. 2. Follow procedures quoted 
in the top-coat �nish directions. 3. Deep clean 
and re-coat �oor with top-coat �nish when 
appearance can not be repaired with typical 
maintenance 

Diethylene glycol monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monométhyle / éter monoetílico de 
dietilenglicol (111-90-0) • Acrylic polymer / polymère acrylique / polímero acrilico 

(Proprietary/breveté/patentado) • Ammonia salt of modi�ed acrylic polymers / sel d’ammonium de polymères 
acryliques modi�és / sal amoniacal de polímeros de acrílico modi�cados (Proprietary/breveté/patentado) • 

Propylene glycol phenyl ether / éther phénylique de propylèneglycol / éter fenílico de propilén glicol (770-35-4) 
• Water / eau / agua (7732-18-5) 

PlazaTM/MC Plus Sealer/Finish is a high 
performance sealer/�nish, which o�ers 
excellent adhesion to new or worn granite, 
marble, terrazzo and other stone �ooring. 
PlazaTM/MC Plus Sealer/Finish contains a blend 
of unique polymers resulting in a durable 
coating that can withstand high tra�c loads.
When used as a sealer/�nish, PlazaTM/MC Plus 
Sealer/Finish can be maintained with either 
low speed or UHS equipment. When used as a 
sealer, PlazaTM/MC Plus Sealer/Finish can be 
top-coated with other Diversey �nishes to meet 
speci�c performance requirements.
Coverage: 
• 2000-2500 sq. ft. per U.S. gallon (50-60 m2 
per liter).
Recoat Time: 
• Approximately 60 minutes
FOR BEST RESULTS:
Do not dilute 
Do not use on surfaces colder than 50 degrees 
F/10 degrees C 
To avoid contamination, do not return unused 
product to original container. 
NOTE: Floors will be slippery when wet or 
contaminated with foreign materials. Promptly 
clean-up spills and foreign materials. Not 
intended for use in outdoor areas. Meets ASTM 
D-2047 requirement for slip resistance.

See MSDS MS0800414
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In 
case of contact, immediately �ush with plenty 
of water. If irritation develops, get medical 
attention.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL USE ONLY.

PlazaTM/MC Plus Scellant/Fini est un scellant/�ni à 
rendement élevé qui assure une excellente adhérence 
aux planchers, nouveaux ou usés, de granit, de marbre, 
de terrazzo ou d’autres types de pierre. PlazaTM/MC Plus 
Scellant/Fini contient un mélange exclusif de 
polymères a�n de procurer un revêtement durable 
pouvant résister aux abus de la forte circulation.
Lorsqu’il est utilisé comme un scellant/�ni, PlazaTM/MC 
Plus Scellant/Fini peut être entretenu avec une 
polisseuse à basse vitesse ou un appareil UHV.  Utilisé 
comme scellant, PlazaTM/MC Plus Scellant/Fini peut 
recevoir une couche de �nition d’un autre �ni Diversey, 
selon les exigences de rendement précises.
Couverture : 
• 50 a 60 m2 par litre/ 2 000 à 2 500 pi ca par gallon 
(américain)
Période d’attente pour une nouvelle application : 
• 60 minutes environ
POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
Ne pas diluer. 
Ne pas utiliser sur des surfaces plus froides que 50°F 
(10 °C). 
Pour éviter une contamination, ne pas remettre de 
produit non utilisé dans le conteneur d’origine. 
REMARQUE : Les sols seront glissants une fois mouillés 
ou contaminés par des matières étrangères. Éliminer 
rapidement tous déversements ou matières étrangères. 
Produit non prévu pour une utilisation à l’extérieur. 
Satisfait aux exigences ASTM D-2047 pour la résistance 
au glissement.

Voir la �che signalétique MS0800414
ATTENTION : Éviter tout contact avec la peau et les 
yeux. En cas de contact, rincer immédiatement avec 
beaucoup d’eau. Si une irritation se développe, obtenir 
une intervention médicale.

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET 

INDUSTRIELLE SEULEMENT.

PlazaTM/MC Plus Sellador/Acabado es un 
sellador/acabado de elevado rendimiento que 
proporciona de una excelente adhesión a los pisos, 
nuevos o desgastados, de granito, marmól, terrazo o otros 
tipos de piedra. PlazaTM/MC Plus Sellador/Acabado 
contiene una mezcla exclusiva de polímeros para 
proporcionar un revestimiento sólido y resistente al 
desgaste de la gran circulación.
Cuando se usa como sellador/acabado, PlazaTM/MC Plus 
Sellador/Acabado se puede mantener con una pulidora 
de baja velocidad o equipo UAV.  Como sellador, 
PlazaTM/MC Plus Sellador/Acabado puede recibir una 
capa de última mano de otro acabado Diversey, según los 
requerimientos precisos de rendimiento.
Cobertura: 
• 50 a 60 m2 por litro/ 2 000 a 2 500 pies cuadrados  por 
gallón(EE.UU.)
Período de espera para una nueva aplicación: 
• 60 minutos aproximadamente
PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS:
No lo diluya
No lo use en super�cies que están a menos de 10°C 
(50°F).
Para evitar la contaminación, no regrese producto sin usar 
al recipiente original. 
NOTA: Los pisos que están húmedos o contaminados con 
materiales extraños estarán muy resbaladizos. Limpie 
rápidamente los derrames y los materiales extraños. No 
está destinado para uso en exteriores. Cumple con los 
requisitos de resistencia al resbalamiento de la norma 
ASTM D-2047. 

Véase la hoja MSDS MS0800414
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con la piel y con los ojos. 
En caso de contacto, enjuague inmediatamente con gran 
cantidad de agua. Si se desarrolla una irritación, procure 
atención médica.
MANTENGALO ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.

This product is not classi�ed as hazardous according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and 
current Canadian Controlled Products Regulations (CPR).
Ce produit n’est pas classi�é comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de l'OSHA 
(HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du Règlement sur les produits contrôlés (RPC) du Canada.
Este producto no está clasi�cado como peligroso según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la OSHA (HazCom 2012 
- SGH) y los requerimientos actuales del Reglamento de productos controlados (CPR) del Canadá.

©2014 Diversey, Inc., 
8310 16th Street, 
Sturtevant, WI 53177-1964
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Sent to printer: 

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérer à l'aide d'un balai-éponge ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérer à l'aide d'un balai-éponge ou d'un  balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

3. Burnish �oors with appropriate pads as needed to maintain appearance.
3. Polir les planchers avec les tampons appropriés selon le besoin, a�n de maintenir 

l’apparence.
3. Pula los pisos con las almohadillas apropiadas según se requiera, para mantener 

la apariencia.

2.  Apply 2-4 coats of PREMIA �nish using a clean mop. Apply additional coats if 
a higher gloss is desired.

2.  Appliquer 2 à 4 couches de PREMIA le �ni à l’aide d’une vadrouille propre. 
Appliquer des couches supplémentaires si un lustre plus prononcé est désiré.

2.  Aplique 2 a 4 capas de PREMIA el acabado con un trapeador limpio. Para 
obtener un lustre más intenso, aplique capas adicionales.

1. Strip �oor if needed, using a Diversey heavy duty stipper per 
the instructions on the stripper label.

1. Décaper le plancher selon le besoin, en utilisant un décapant 
super puissant de Diversey et en suivant les directives sur 
l’étiquette du décapant.

1. Decape el piso según se requiera, con un decapador super 
potente de Diversey, siguiendo las instrucciones sobre la 
etiqueta del decapador.

PREPARATION / PRÉPARATION / PREPARACION

DIRECTIONS/MODE D'EMPLOI/INSTRUCCIONES

RECOATING / RÉAPPLICATION DE FINI / RECUBRIMIENTO

REMOVAL / DÉCAPAGE / REMOCION

MAINTENANCE / ENTRETIEN /MANTENIMIENTO

PREMIA® – The maintenance friendly Ultra 
High Speed Floor Finish. PREMIA UHS Floor 
Finish delivers a great wet look appearance 
and dirt resistance with less maintenance. 
This labor saving �oor �nish:

• Saves time, labor, and money • Provides 
excellent durability and dirt, scuff and black 
mark resistance • Does not need to be 
burnished daily • Dries to a great shine that 
pops when burnished • Can be burnished with 
1500-2000+RPM propane, battery, or 
electric equipment • Does not require a sealer 
for resilient floors • Can be used in conjuction 
with restorers and/or maintainers

Coverage: 2000-2500 sq. ft. per U.S. gallon 
(50-60m2 per liter).

Recoat Time: Approximately 30 minutes
FOR BEST RESULTS:
1. Do not dilute. 
2. Do not use on surfaces colder than 

10°C/50°F. 
3. To avoid contamination, do not return 

unused �nish to original container. 
4. Not intended for use on wood.
NOTE: Floors will be slippery when wet or 
contaminated with foreign materials. 
Promptly clean up spills and foreign 
materials.
Meets ASTM D2047 requirements for slip 
resistance.

See SDS# MS0800497
Undiluted Product:
This product is not classi�ed as hazardous 
according to OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 
2012-GHS) and current Canadian Controlled 
Products Regulations (CPR).
May be mildly irritating to eyes and skin. In 
case of contact, immediately �ush with plenty 
of water. If irritation occurs and persists, get 
medical attention.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL 
USE ONLY.

PREMIA® – e �ni pour planchers à ultra haute vitesse 
d'entretien facile. PREMIA Fini pour planchers UHV qui 
assure un �ni à allure mouillée et une excellente 
résistance aux saletés, avec moins d'entretien. Tout en 
réduisant le travail nécessaire pour l’entretien, ce �ni :

• Économise temps, effort et argent • assure d’excellentes 
propriétés de durabilité et de résistance aux saletés, aux 
éraflures et aux marques noires • ne nécessite pas de 
polissage quotidien • produit un superbe éclat en séchant, 
qui se rétablit de façon instantanée lors du polissage • 
réagit bien au polissage par une polisseuse UHV de 1 500 à 
2 000 tr/min., qu’elle soit électrique, au propane ou à piles 
• ne requiert pas de scellant pour les planchers résilients • 
s’utilise aussi bien avec les entreteneurs et relustrants.

Couverture : 50 à 60 m2 par litre (2 000 à 2 500 pi ca par 
gallon américain).
Délai entre couches : 30 minutes.
POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
1.  Ne pas diluer le produit. 
2.  Ne pas l’appliquer à des surfaces dont la température 

est inférieure à 10°C (50°F). 
3.  A�n d’éviter la contamination du produit, ne pas 

reverser la quantité inutilisée dans son contenant 
d’origine. 

4.  Ne convient pas aux applications sur le bois.
NOTA : Les planchers seront glissants lorsque mouillés ou 
contaminés par des substances étrangères. Assurer un 
nettoyage prompt des déversements et des substances 
étrangères.
Se conforme aux exigences de la norme antidérapage 
ASTM D2047.

Voir la FDS no MS0800497
Produit Non Dilué :
Ce produit n’est pas classi�é comme dangereux en 
conformité avec la norme 29 CFR 1910.1200 de l'OSHA 
(HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du 
Règlement sur les produits contrôlés (RPC) du Canada.
Peut irriter modérément les yeux et la peau. En cas de 
contact, rincer immédiatement à grande eau. S’il se 
produit une irritation qui persiste, chercher de l'aide 
médicale.
Numéro de téléphone d'appel d'urgence 
1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATOIN COMMERCIALE ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

PREMIA® E l acabado para pisos de ultra alta 
velocidad, de mantenimiento fácil. PREMIA Acabado 
para pisos UAV que asegura una apariencia mojada 
superior y una excelente resistencia a las suciedades, 
con menos mantenimiento. Este acabado que reduce 
la duración del trabajo:

• Ahorra tiempo, recursos humanos y dinero • 
proporciona una excelente durabilidad y una 
resistencia superior a las suciedades, arañazos y 
marcas negras • no necesita un pulido diario • 
produce un excelente brillo al secar, que se restablece 
instantáneamente por el pulido • reacciona bien al 
pulido con una pulidora UAV de 1 500 a 2 000 rpm, 
pulidora eléctrico, de propano o a pilas • no requiere 
sellador para pisos de textura elástica • se utiliza 
también con mantenedores et restablecedores.

Super�cie: 50 a 60 m2 por litro (2000-2500 pies 
cuadrados por galón de Estados Unidos).
Tiempo para Volver a Cubrir: 30 minutos.
PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS:
1. No lo diluya. 
2. No lo use en super�cies más frias de 10°C/50°F. 
3. Para evitar la contaminación, no vuelva a colocar el 

acabado no usado en el envase original. 
4. No diseñada para aplicaciones en la madera. 
5. No reutilice este envase.
NOTA: Los pisos estarán resbalosos al humedecerse o 
contaminarse con materias extrañas. Limpie 
rápidamente los derramamientos y materias extrañas. 
Antiderrapante conforme a los requisitos de ASTM 
D2047.

Véase la FDS # MS0800497
El Producto No Diluido:
Este producto no está clasi�cado como peligroso 
según la Norma 29 CFR 1910.1200 de la OSHA 
(HazCom 2012 -SGH) y los requerimientos actuales del 
Reglamento de productos controlados (CPR) del 
Canadá.
Peude ser ligeramente irritante para los ojos y la piel. 
En caso de contacto, enjuagar inmediatamente con 
bastante agua. Si una irritación ocurre y persiste, 
busque asistencia médica.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL 
ÚNICAMENTE.

3.  Allow 30 minutes drying time between coats. Temperatures, humidity and 
ventilation may a�ect drying time

3.  Laisser sécher de 30 minutes entre les couches. La températures, l’humidité 
et la ventilation peuvent in�uer sur le temps de séchage.

3.   Permita 30 minutos para secarse entre capa y capa. Los niveles de 
temperaturas, humedad y ventilación existentes pueden afectar el tiempo 
de secado. 

2.  Clean the �oor with mop or automatic scrubber using the recommended 
Diversey brand cleaner according to label directions.

2. Nettoyez le plancher à l’aide d’une vadrouille ou d’une 
machine à pulvérisation en suivant les directives sur 
l’étiquette du nettoyant Diversey recommandé.

2. Limpie el piso con un trapeador o con un fregador 
automático usando el limpiador de marca Diversey 
según las instrucciones en la etiqueta.

2.  Clean the �oor with mop or automatic scrubber using the 
recommended Diversey brand cleaner according to label 
directions.

2.  Nettoyez le plancher à l’aide d’une 
vadrouille ou d’une machine à 
pulvérisation en suivant les directives 
sur l’étiquette du nettoyant Diversey 
recommandé.

2.  Limpie el piso con un trapeador o con 
un fregador automático usando el 
limpiador de marca Diversey según las 
instrucciones en la etiqueta.

3.  Apply 1 - 3 coats of PREMIA �nish using a clean mop. 
3.  Appliquer 1 - 3 couches de PREMIA le �ni à l’aide d’une 

vadrouille propre.
3.  Aplique 1 - 3 capas de PREMIA el acabado  con un trapeador 

limpio. 

1. Remove using recommended Diversey stripper according to label directions.
1. Enlever ce �ni avec le décapant Diversey recommandé, en suivant les directives sur 

l’étiquette.
1. Quite este acabado con un decapador super potente de Diversey siguiendo las 

instrucciones sobre la etiqueta.

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

Water / eau / agua (7732-18-5), Acrylic polymer / copolymères acrylique / 
polimeros acrilico (Proprietary / breveté / patentado), Diethylene glycol 
monoethyl ether / éther de diéthylèneglycol et de monoéthyle / dietileno 
glicol etil eter (111-90-0), Tributoxyethyl phosphate / ethyldipropylèneglycol 
/ tributoxietil fosfato (78-51-3), Zinc ammonium carbonate / carbonate de 
zinc ammonium / carbonato de zinc amónico (40861-29-8), Sodium 
hydroxide / hydroxide de sodium / hidróxido de sodio (1310-73-2) 

®

Ultra High Speed Floor Finish
Le �ni pour planchers à ultra haute vitesse
El acabado para pisos de ultra alta velocidad

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com©2014 Diversey, Inc., 

8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

Contains 0.27% elemental phosphorus / Contiene 0.27% fósforo elemental / 
Contiene 0.27% fósforo elemental

The outer Die Line Color box is for bleed of .0625” 



Brand: Sealed Air / Diversey

Product: ProStrip 

Pack Size: 24 oz. Aftermarket
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NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job 
will not be sent to print until �nal okay is received. 
All information contained on the label and in this 
box are the responsibility of the �nal approver.
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Use-Dilution of / Dilución de uso

Black PMS 199

Heavy Duty Floor Stripper
Decapante de pisos para servicio 
pesado
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©2015 Diversey, Inc., 8215 Forest Point Blvd., Charlotte, NC 28273

See label on original container for complete directions for 
use and additional information.
See SDS# MS0800160
Diluted Product: @ 1:4

WARNING
CAUSES SKIN AND SERIOUS EYE IRRITATION. 
Avoid contact with eyes, skin and clothing. Wash 
a�ected areas thoroughly after handling. May 

cause irritation to mouth, throat and stomach. Wear 
chemical-splash goggles and chemical-resistant gloves. IF 
SWALLOWED: Rinse mouth. Drink a cupful of milk or water. 
IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and water. If skin 
irritation occurs: Get medical advice/attention. IF IN EYES: 
Rinse cautiously with water for several minutes. Remove 
contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing for 
at least 15 minutes. If eye irritation persists: Get medical 
advice/attention. Dispose of in accordance with all federal, 
state and local applicable regulations.

THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY 
OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER PREPARED BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND AIR DRY THOROUGHLY 
BEFORE REFILLING.
Emergency telephone number: 1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

Vea la etiqueta en el recipiente original para las instrucciones completas 
de su uso y para obtener información adicional.
Véase la FDS # MS0800160
Producto Diluido: @ 1:4

ADVERTENCIA
PROVOCA IRRITACIÓN CUTÁNEA Y IRRITACIÓN 
OCULAR GRAVE. Evite el contacto del producto con los 
ojos, la piel y la ropa. Lave las zonas afectadas 

completamente después de manipular el producto. Puede causar 
irritación en la boca, la garganta y el estómago. Use lentes a prueba de 
salpicaduras químicas y guantes resistentes a productos químicos. EN 
CASO DE INGESTIÓN: Enjuague la boca. Bebe una taza de leche o agua. 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con cuidado y con jabón y 
agua abundantes. En caso de irritación cutánea: Consultar a un médico. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuague los ojos 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quite los lentes de 
contacto, si se usan y resulta fácil. Continúe enjuagando por lo menos 
durante al menos 15 minutos. Si persiste la irritación ocular: Consultar a 
un médico. Asegura la eliminación de acuerdo con todas las regulaciones 
federales, estatales y locales aplicables.
ESTA BOTELLA NO DEBE USARSE CON NINGÚN OTRO PRODUCTO.
EL CONTENIDO DE ESTE RECIPIENTE FUE PREPARADO PAR EL 
USUARIO.
SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y DÉJELA SECAR AL AIRE 
COMPLETAMENTE ANTES DE RELLENARLA.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.

PRO STRIPTM



Brand: Diversey

Product: ProStrip Ultra

Pack Size: 24 oz. Aftermarket

Date Started: 04/04/14

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: pressure sensitive label

Printer:

USIP: CR019568 GHS LABELING AND 
REBRANDING FLOOR CARE *NEW SKU*

Product code: 95386176

Tracking: LBL90535

Replaces / Based On: LBL90461

Minimum type: 6/6

Coordinator: Jenny Kortendick

Designer: M. Gary

Revision History:
.

Sent to printer:

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job 
will not be sent to print until �nal okay is received. 
All information contained on the label and in this 
box are the responsibility of the �nal approver.

RG

 

Use-Dilution of / Dilución de uso

Black PMS 137 PMS 199 PMS Cool Gray 9

Heavy Duty Floor Stripper
Decapante de pisos para servicio 
pesado
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© 2014 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964

See label on original container for complete directions for use and 
additional information.
See SDS# MS0800186
Diluted Product: @ 1:4

Danger
CAUSES SKIN IRRITATION CAUSES SERIOUS EYE 
DAMAGE. Avoid contact with eyes, skin and 
clothing. Causes burns/serious damage to mouth, 

throat and stomach. Keep container tightly closed. Wash a�ected 
areas thoroughly after handling. Wear chemical-splash goggles 
and chemical-resistant gloves. IF SWALLOWED: Rinse mouth. DO 
NOT induce vomiting unless directed to do so by medical 
personnel. Drink a cupful of milk or water. IF ON SKIN: Wash with 
plenty of soap and water. If skin irritation occurs: Get medical 
advice/attention. IF INHALED: Remove person to fresh air and 
keep comfortable for breathing. IF IN EYES: Rinse cautiously with 
water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 
easy to do. Continue rinsing for at least 15 minutes. Immediately 
call a Poison Center (1-800-851-7145) or doctor/physician. Dispose 
of in accordance with all federal, state and local applicable 
regulations.

THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED WITH ANY 
OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER PREPARED BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND AIR DRY THOROUGHLY 
BEFORE REFILLING.
Emergency telephone number: 1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL AND INDUSTRIAL USE ONLY.

Vea la etiqueta en el recipiente original para las instrucciones completas de su 
uso y para obtener información adicional.
Véase la FDS # MS0800186
Producto Diluido: @ 1:4

Peligro
PROVOCA IRRITACIÓN CUTÁNEA PROVOCA LESIONES 
OCULARES GRAVES. Evite el contacto del producto con los 
ojos, la piel y la ropa. Causa quemaduras o lesiones graves en 

la boca, la garganta y el estómago. Mantener el recipiente herméticamente 
cerrado. Lave las zonas afectadas completamente después de manipular el 
producto. Use lentes a prueba de salpicaduras químicas y guantes resistentes a 
productos químicos. EN CASO DE INGESTIÓN: Enjuague la boca. NO induzca 
el vómito a menos que el personal médico indique lo contrario. Bebe una taza 
de leche o agua. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con cuidado y 
con jabón y agua abundantes. En caso de irritación cutánea: Consultar a un 
médico. EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y 
mantenerla en una posición que le facilite la respiración. EN CASO DE 
CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuague los ojos cuidadosamente con agua 
durante varios minutos. Quite los lentes de contacto, si se usan y resulta fácil. 
Continúe enjuagando por lo menos durante al menos 15 minutos. Llame 
inmediatamente a un Centro de Control Toxicológico (1-800-851-7145) o un 
médico. Asegura la eliminación de acuerdo con todas las regulaciones 
federales, estatales y locales aplicables.
ESTA BOTELLA NO DEBE USARSE CON NINGÚN OTRO PRODUCTO.
EL CONTENIDO DE ESTE RECIPIENTE FUE PREPARADO PAR EL USUARIO.
SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y DÉJELA SECAR AL AIRE 
COMPLETAMENTE ANTES DE RELLENARLA.
Teléfono de emergencia 1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL ÚNICAMENTE.

ULTRA

PMS 260



Brand: Sealed Air / Diversey

Product: Revive

Pack Size: 24 oz. Aftermarket

Date Started: 05/04/15

Label Size: 8.125” x 3.875”

Printing: crack n peel label

Product Code: 904636

Adex No.: LBL90907

Replaces: LBL90798

Minimum type: 6/6

Coordinator: Jennifer Keszler
Designer: D. Reeves

Revision History:
05/04/15: Update/dr

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 285

63122000.49630.190
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Use Solution of / Solution préparée de / Solución diluida de

© 2015 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant, WI 53177-1964
Diversey Canada, Inc., 3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON, Canada  L5L 0B3

UHS Floor Cleaner/Maintainer
UHS Nettoyant pour sols/Entreteneur
UHS Limpiador de pisos/Mantenedor

See label on original container for 
complete directions for use and additional 
information.

See SDS # MS0800392

Diluted Product: @ 1:32
This product, when diluted as stated on 
the label, is not classified as hazardous 
according to OSHA 29CFR 1910.1200 
(HazCom 2012-GHS) and current Canadian 
Controlled Products Regulations (CPR).

THIS BOTTLE SHOULD NOT BE USED 
WITH ANY OTHER PRODUCT.
CONTENTS OF THIS CONTAINER
PREPARED BY USER.
ALWAYS RINSE BOTTLE AND DRAIN 
THOROUGHLY BEFORE REFILLING.
Emergency telephone number: 
1-800-851-7145 (U.S.)
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL 
USE ONLY.

Consulter l'étiquette sur le contenant d'origine 
pour des directives d'utilisation complètes et 
d'autres renseignements pertinents.

Voir la FDS # MS0800392

Produit Dilué : @ 1:32
Ce produit, lorsque dilué tel qu’indiqué sur 
l’étiquette, n'est pas classifié comme 
dangereux en conformité avec la norme 29 
CFR 1910.1200 de l'OSHA (HazCom 2012 - 
SGH) et les exigences actuelles du 
Règlement sur les produits contrôlés (RPC) 
du Canada.

CETTE BOUTEILLE NE DEVRAIT PAS 
ÊTRE UTILISÉE AVEC TOUT AUTRE 
PRODUIT.
LE CONTENU DE CE RÉCIPIENT A ÉTÉ 
PRÉPARÉ PAR L'UTILISATEUR.
TOUJOURS RINCER LA BOUTEILLE ET 
BIEN ÉGOUTTER AVANT LE 
REMPLISSAGE.
Numéro de téléphone d'appel 
d'urgence 1-800-851-7145 (U.S.)
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET 
INDUSTRIELLE SEULEMENT.

Vea la etiqueta en el recipiente original para 
las instrucciones completas de su uso y para 
obtener información adicional.

Véase la FDS # MS0800392

Producto Diluido: @ 1:32
Este producto, cuando diluido como 
especificado en la etiqueta, no está 
clasificado como peligroso según la Norma 
29 CFR 1910.1200 de la OSHA (HazCom 
2012 - SGH) y los requerimientos actuales 
del Reglamento de productos controlados 
(CPR) del Canadá.

ESTA BOTELLA NO DEBE UTILIZARSE 
CON NINGÚN OTRO PRODUCTO.
EL CONTENIDO DE ESTE ENVASE SE 
HA PREPARADO POR EL USUARIO.
SIEMPRE ENJUAGUE LA BOTELLA Y 
DEJAR ESCURRIR COMPLETAMENTE 
ANTES DE RELLENAR.
Teléfono de emergencia
1-800-851-7145 (U.S.)
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL 
SOLAMENTE.

Revive®



L003933           Copyright© 2015 U S Chemical, Watertown WI 53094                05/15

Low Temperature Dishmachines and Third Tank Sanitization
SANITIZER E.S.™

FEATURES BENEFITS 
•  “No rinse” formulation •  Saves time and labor       
•  Approved chlorine germicide •  Effective sanitization

RECOMMENDED USES 
Low temperature dishmachines third tank sink or anywhere an effective sanitizer is      
needed.

SPECIFICATIONS
Color : Yellow  pH use dilution  : 7.0 - 8.5
Scent/odor : Chlorine  Phosphorus content : 0.0%
Character  : Clear, non-viscous liquid  Approvals    : cRc, EPA 
Foam : Non-foamer

IMPORTANT 
Read and understand the label and Safety Data Sheet (SDS). These provide a description of hazards, precautions, 
personal protective equipment, first aid, 24 Hour Emergency lines, storage data and other safe handling information. 
The SDS is provided with each container shipped. It is also available on our website or from                 
the distributor.

PRODUCT DIRECTIONS  
EQUIPMENT TO USE 
Jug or pail pump, wall pump or faucet feeder, recommended automatic dispensing system.  

DIRECTIONS TO USE
Utensil Sanitization: Preclean. Wash in first tank using recommended  detergent. Rinse in second tank. Sanitize in  
2 oz to 5 gallon (200 ppm). Immerse for at least 2 minutes. Place sanitized utensils on a rack or drainboard to air dry.
LowTemp Warewash Sanitization: Preflush/prescrape dishes. Rack properly. Place in machine. Wash using 
recommended detergent. In rinse cycle, use a recommended rinse additive. Sanitize using at 50 ppm. Adjust sanitizer 
pump to dispense proper solution. Allow dishes to air dry.

PACKAGING
This product is available in 4/1 gallon cases (057443), 5 gallon pails (057445) and 55 gallon drums (5918401).



Brand: Diversey 

Product: Signature 

Pack Size: 5 gallon BIB

Date Started: 05/23/12

Size: 11.75” x 9.375

Printing: pressure sensitive label

Lamination: 

Printer: 

Mfg.:

USIP: CR019568 GHS LABELING AND REBRANDING FC 
Soft-Rebrand

Product Code: 5104950

Tracking: 6055977

Replaces / Based On: 5813764

Minimum Type 6/6

Upc Code: UPC A

Coordinator: Jenny Kortendick

Designer: M. Gary
Revision History:
07/02/14: Update SDS number

Sent to printer: 

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the speci�cations in this box. The job will 
not be sent to print until �nal okay is received. All 
information contained on the label and in this box 
are the responsibility of the �nal approver.

Black PMS 289

DIRECTIONS / MODE D’EMPLOI / INSTRUCCIONES

1. Apply 3 or more medium coats of product using a clean �nish mop. 
Apply additional coats until desired gloss is obtained.

1. Appliquer 3 couches moyennes ou plus de produit en utilisant une 
vadrouille de �nitions propre. Appliquer des couches 
supplémentaires jusqu'à l'obtention de lustre désiré.

1. Aplique 3 o más capas de mediano espesor del producto mediante 
un trapeador limpio para acabado. Aplique capas adicionales hasta 
que obtenga el nivel de lustre deseado.

2. Allow 30-45 minutes drying time between coats. Temperature, 
humidity and ventilation may a�ect drying time. Allow �nish to 
cure for 24 hours before burnishing.

2. Prévoir un temps de séchage de 30 à 45 minutes entre couches 
appliquées. La température ambiante, le niveau d’humidité et 
l'aération peuvent in�uencer le temps de séchage. Laisser le �ni 
durcir pendant 24 heures avant de polir le plancher.

2. Deje que transcurran 30 ó 45 minutos entre capas. El tiempo de 
secado puede variar dependiendo de la temperatura, humedad y 
ventilación. Deje que el acabado se cure durante 24 horas antes de 
pulir el piso.

1. Blockade areas to be stripped or �nished.  Floors will be very 
slippery until dry.

1. Barrer les aires à décaper ou à recevoir une nouvelle application de 
�ni. Les planchers seront glissants jusqu'à ce qu'ils sèchent.

1. Corte las áreas a decapar o recubrir. Los pisos estarán muy 
resbalosos hasta que se sequen.

PREPARATION / PRÉPARATION / PREPARACION

COATING / APPLICATION DE FINI / 
APLICACIÓN DEL ACABADO

2. Strip �oor, using a Diversey stripper per the 
instructions on the stripper label.

2. Décapez le plancher à l’aide d’un décapant Diversey en 
suivant les directives sur l’étiquette du décapant.

2. Remueva los productos del piso con un removedor 
Diversey según las instrucciones en la etiqueta del 
removedor.

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

2. Clean the �oor with a mop or an automatic scrubber using the 
recommended Diversey brand cleaner according to label 
directions.

2. Nettoyez le plancher à l’aide d’une vadrouille ou d’une machine à 
pulvérisation en suivant les directives sur l’étiquette du nettoyant 
Diversey recommandé.

2. Limpie el piso con un trapeador o con un fregador automático 
usando el limpiador de marca Diversey según las instrucciones en 
la etiqueta.

MAINTENANCE / ENTRETIEN / MANTENIMIENTO

3. Burnish using appropriate pads.
3. Polir au moyen de tampons appropriés. 
3. Pulalo con los discos adecuados.

RECOATING / RÉAPPLICATION DE FINI / 
RECUBRIMIENTO

2. Clean the �oor with a mop or an automatic 
scrubber using the recommended Diversey brand 
cleaner according to label directions.

2. Nettoyez le plancher à l’aide d’une vadrouille ou 
d’une machine à pulvérisation en suivant les 
directives sur l’étiquette du nettoyant Diversey 
recommandé.

2. Limpie el piso con un trapeador o con un fregador 
automático usando el limpiador de marca 
Diversey según las instrucciones en la etiqueta.

1. Dust mop or sweep.
1. Dépoussiérez à l'aide d'une vadrouille sèche ou 

d'un balai.
1. Remueva el polvo con el trapeador o barra.

4. Allow �nish to cure for 24 hours before burnishing.
4. Laissez le �ni durcir pendant 24 heures avant de 

polir le plancher.
4. Deje que el acabado se cure durante 24 horas antes 

de pulir el piso.

3. Blockade area and apply 1-2 uniform coats of �nish 
using a clean mop.

3. Barrer l’aire et appliquer 1 ou 2 couches uniformes 
de �ni à l'aide d'une vadrouille propre.

3. Corte el área y aplique 1 ó 2 capas uniformes de 
acabado usando un trapeador limpio.

Diethylene glycol monoethyl ether / diethylene glycol
monoethyl ether / éter monoetílico de dietilenglicol (111-90-0), 
Diethylene glycol dibenzoate / dibenzoate de diéthylèneglycol / 

dibenzoato de dietilén glicol (120-55-8), Water / eau / agua 
(7732-18-5),Tributoxyethyl phosphate / tributoxyethyl phosphate / 
fosfato de tributoxietilo (78-51-3), Amine salt of a modi�ed acrylic 

polymer / amine salt of a modi�ed acrylic polymer / sal de amina de 
polímero modi�cado de acrílico (TS*/TS*/secreto comercial*)

INGREDIENTS / INGRÉDIENTS / INGREDIENTES:

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D’URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 1-800-851-7145

01002000.90482.190 subledger 29613 subledger type X

©2014 Diversey, Inc., 8310 16th Street, Sturtevant WI 53177-1964

Ultra High Speed Floor Finish
Fini à plancher ultra haute vitesse
Acabado para pisos de ultra alta velocidad

®

Questions? Comments /
Pour tout commentaire ou question /
¿Preguntas? Comentarios:
1-800-558-2332 / 
www.diversey.com

SIGNATURE® ULTRA HIGH SPEED FLOOR FINISH 
provides unsurpassed “wet look” gloss, excellent durabilty 
and dirt release, and is easy to apply and maintain.
THIS PRODUCT SAVES MONEY, TIME AND LABOR:
• A sealer is not required on resilient floors.
• Restorers and maintainers are not required.
• Burnishing between coats is not necessary.
• Buff response is unsurpassed with all types of UHS 

equipment — propane, battery, or cord electric.
Use on all types of resilient floors.
Non-resilient floors should be sealed first.
Coverage:
•  Heavy to medium coats: 
 2000-2500 sq. ft. per gallon (48-60 m2 per liter)
•  Thin coats: Up to 4000 sq. ft. per gallon (95 m2 per 

liter) depending on application procedures
FOR BEST RESULTS:
•  Do not dilute.
•  Do not use on surfaces colder than 50°F/10°C .
•  To avoid contamination, do not return unused finish to 

original container.
•  Not intended for outdoor use.
NOTE: Floors will be slippery when wet or contaminated 
with foreign materials. Promptly clean up spills and 
foreign materials.
Meets ASTM D2047 requirements for slip resistance.
KEEP FROM FREEZING

See SDS # MS0800254
CAUTION: Avoid contact with skin and eyes. In case of 
contact, immediately flush with plenty of water. If 
irritation develops, get medical attention.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.
FOR COMMERCIAL & INDUSTRIAL USE ONLY.

FINI À PLANCHER ULTRA HAUTE VITESSE SIGNATURE® 
fournit un brillant type mouillé sans égal, une excellente durabilité et libération des 
salissures. Il est facile à appliquer et à entretenir.
CE PRODUIT FAIT ÉCONOMISER ARGENT, TEMPS ET MAIN-D'OEUVRE :
•  Aucun scellant n'est requis sur plancher résilient.
•  Aucun relustrant ou pollissant n'est requis.
•  Un polissage n'est pas nécessaíre entre les couches.
•  La réaction au polissage est inégalée avec tous les types de matériel ultra-rapide 

au propane, à piles ou branché sur secteur.
Utiliser sur tous les types de planchers résilient.
Utiliser sur des types de planchers non résilients après application d'un scellant.
Couverture :
•  Couches épaisses à moyennes : 48 à 60 m2 par litre
 (2 000 à 2 500 pi ca par gallon américain)
•  Couches minces : jusqu'à 95 m2 par litre, selon la méthode d'application (jusqu'à 

4 000 pi ca par gallon américain)
POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX :
•  Ne pas diluer le produit.
•  Ne pas l’appliquer à des surfaces dont la température est inférieure à 10°C (50°F).
•  Afin d’éviter la contamination du produit, ne pas reverser la quantité inutilisée 

dans son contenant d’origine.
•  Non prévu pour une utilisation à l'extérieur.
REMARQUE : Les sols mouillés ou recouverts de saletés
seront glissants. Il faut nettoyer de suite tout sol recouvert de liquides renversés ou de 
toute autre matière.
Se conforme aux exigences de la norme antidérapage ASTM D2047.
ÉVITER LE GEL

Voir la FDS no  MS0800254
ATTENTION : Éviter tout contact avec la peau et les yeux. En cas de contact, rincer 
immédiatement avec beaucoup d'eau. Si une irritation se développe, consulter un 
médecin. 

GARDER HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.
POUR UTILISATION COMMERCIAL ET INDUSTRIELLE SEULEMENT.

SIGNATURE®, UN ACABADO MUY RAPIDO PARA PISOS proporciona un 
inigualado brillo con ‘aspecto húmedo’, así como excelente durabilidad y 
desprendimiento de la suciedad. Es fácil de aplicar y mantener.
ESTE PRODUCTO AHORRA DINERO, TIEMPO Y TRABAJO:
•  No es necesario usar un sellador en pisos elàsticos.
•  No son necesarios los productos para restaurar y mantener.
•  No es necesario pulir entre las capas.
•  La reacción al pulido no tiene par cuando se usan todos los tipos de 

equipo UHS — propano, Baterias o eléctrico.
Se usa en todos los tipos de pisos elásticos.
Se puede usar en los pisos inelásticos si primero se sellan.
Superficie:
•  Capas gruesas a medianas: 48-60 metros cuadrados 
 por litro.
•  Capas delgadas: Hasta 95 m2 por litro (4000 pies) cuadrados por 

galón) dependiendo de los procedimientos de aplicación.
PARA OBTENER ÓPTIMOS RESULTADOS:
•  No lo diluya.
•  No lo use en superficies más frias de 10°C/50°F.
•  Para evitar la contaminación, no vuelva a colocar el acabado no usado 

en el envase original.
•  No está destinado para uso en exteriores.
NOTA: Los pisos pueden tornarse resbalosos al humedecerse o 
contaminados con materias extrañas. Limpie rápidamente los derrames y 
materias extrañas.
Antiderrapante conforme a los requisitos de ASTM D2047.
EVITE QUE SE CONGELE

Véase la FDS # MS0800254
PRECAUCIÓN: Evite el contacto con la piel y con los ojos. En caso de 
contacto, enjuague inmediatamente con gran cantidad de agua. Si se 
desarrolla una irritación, procure atención médica.

MANTENGALO ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
PARA USO COMERCIAL E INDUSTRIAL SOLAMENTE.
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This product is not classified as hazardous according to 
OSHA 29CFR 1910.1200 (HazCom 2012-GHS) and current 
Canadian Controlled Products Regulations (CPR).

Ce produit n’est pas classifié comme dangereux en conformité avec la norme 29 CFR 
1910.1200 de l'OSHA (HazCom 2012 - SGH) et les exigences actuelles du Règlement 
sur les produits contrôlés (RPC) du Canada.  

Este producto no está clasificado como peligroso según la Norma 29 CFR 
1910.1200 de la OSHA (HazCom 2012 - SGH) y los requerimientos 
actuales del Reglamento de productos controlados (CPR) del Canadá.

HAZARD RATING / INDICE DE RISQUE / 
CLASIFICACION EN CUANTO AL PELIGRO

 HMIS  NFPA
 1 Health / Santé / Salud 1
 0 Flammability / Inflammabilité / Inflamabilidad 0
 0 Physical Hazard/Instability / Danger physique/Instabilité /  0
  Riesgo físico/Inestabilidad

4 = Very High / Extrême / Muy alto;  3 = High / Haut / Alto; 2 = Moderate / Modéré / 
Moderado;  1 = Slight / Sans gravité / Bajo; 0 = Insignificant / Aucun / Insignificante

Net Contents/Contenu net/Contenido neto

18.9 L / 5 U.S. Gal.
Product no/No de produit/Codigo del producto

5104950

The outer Die Line Color box is for bleed of .0625” 



NOTE: Read and check carefully all information, including 
the specifications in this box. The job will not be sent to 
print until final okay is received. All information contained 
on the label and in this box are the responsibility of the 
final approver.

SAP# 1280282

Brand: SealedAir/Diversey

Product: Soft Care All Purpose

Pack Size: 1 Gallon

Date Started: 05/06/15

Size: 19.25” x  5.063”

Printing: Slip sleeve

Printer: Kiliper

Product Code: 100920026

Tracking: 300155615

Replaces: New

Minimum type: 6/6.25

Bar Code Type: UPC-A

Coordinator: Corie Larson

Designer: D. Reeves

Revision History:
05/06/15: Update/dr
05/09/16: Added Dispenser Text/dr
05/11/16: Added USDA Logo/dr

Spec Sheet to printer: PC007133300155615 (15/132)

Black PMS 200

1009200263.78 L / 1 U.S. Gal.
Net Contents/Contenu net/Contenido neto

Soft Care®  
All PurposeTM/MC

General Purpose Liquid Hand Wash
Liquide de lavage des mains tout usage
Jabón líquido para manos de uso general

Soft Care®  
All PurposeTM/MC

General Purpose Liquid Hand Wash
Liquide de lavage des mains tout usage
Jabón líquido para manos de uso general

INGREDIENTS: Water, Sodium chloride, Sodium laureth 
sulfate, Cocamidopropyl betaine, DMDM hydantoin, 
Fragrance, Citric acid, Red 33 

INGRÉDIENTS : Eau, chlorure de sodium, sodium laureth 
sulfate, bétaïne de cocamidopropyle, 
diméthyloldiméthylhydantoïne, parfum, acide citrique, 
colorant rouge 33

INGREDIENTES: Agua, cloruro de sodio, lauril éter sulfato 
sódico, cocamidopropil betaína, DMDM hidantoína, 
fragancia, ácido cítrico, Red 33  

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D'URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 

1-800-851-7145

DIRECTIONS FOR USE: Wet hands and forearms, apply sufficient amount of soap to hands. Lather hands and forearms. Rinse thoroughly with potable water.

Rinse thoroughly from the skin. Avoid contact with eyes and prolonged contact with skin. If eye contact occurs, rinse with water. If eye irritation persists, get 
medical attention. If skin irritation develops, discontinue use. If irritation persists for more than 72 hours, contact a physician.

To reduce the possibility of contamination it is recommended that bulk hand soap dispensers be completely emptied and thoroughly rinsed before each refill.

For commercial use only
See SDS # MS0301543

MODE D'EMPLOI : Mouillez-vous les mains et les avant-bras, puis appliquez suffisamment de savon sur vos mains. Savonnez-vous les mains et les 
avant-bras.  Rincez abondamment avec de l’eau potable.

Rincez abondamment la peau. Évitez tout contact avec les yeux et tout contact prolongé avec la peau. En cas de contact avec les yeux, rincez à l’eau. Si 
l’irritation oculaire persiste, consultez un médecin. En cas d’irritation cutanée, cessez d’utiliser le produit. Si l’irritation persiste pendant plus de 72 heures, 
contactez un médecin. 

Pour réduire la possibilité de contamination, il est recommandé que les distributeurs de savon à main en vrac soient complètement vidés et complètement 
rincés avant chaque remplissage.

Pour utilisation commerciale seulement
Voir la FDS # MS0301543

INSTRUCCIONES DE USO: Moje sus manos y antebrazos, aplique una cantidad suficiente de jabón el las manos. Enjabone sus manos y antebrazos. Enjuague 
completamente con agua potable.

Enjuague completamente de la piel. Evite el contacto con los ojos y el contacto prolongado con la piel. Si ocurre el contacto con los ojos, enjuague con 
abundante agua. Si la irritación en los ojos persiste, busque atención médica.  Si se desarrolla una irritación en la piel, discontinúe su uso. Si la irritación 
persiste por más de 72 horas, contacte a su médico.

Para reducir la posibilidad de contaminación, se recomienda que los dosificadores de jabón para manos a granel se vacíen por completo y se enjuaguen por 
completo antes de cada recarga.

Para uso comercial únicamente
Véase la FDS # MS0301543

Manufactured for / Fabriqué pour / Fabricado para:
Diversey, Inc., 8215 Forest Point Blvd, Charlotte, NC 28273 U.S.A.
Distributed by / Distribué par / Distribuido por: 
Diversey Canada, Inc.,3755 Laird Road, Units 8 to 11, 
Mississauga, ON L5L 0B3 Canada

Made in Canada / Fabriqué au Canada / Hecho en Canadá

70

C
U

TO
FF 5.063"

3.5" 6.125" 3.5" 6.125"

LAYFLAT 9.625"

J-34 NON-LAM TEMPLATE

LAYFLAT 9.625"

WEB 19.25"

SIDE SIDEFRONT BACK
 UPC Guide
 *Example shown is UPC General
UPC should be this size (width & height); 
if not please sign the Disclaimer.

UPC (A) General
Encoded: 012345678905
Bar Height: 0.9”
Magnification: 100%

Customer Signature

Date

Correct supplied materials
Print using supplied materials; I understand that 
the UPC symbol may not scan.



Soft Care®  
All Purpose FoamTM/MC

General Purpose Foam Hand Wash / Mousse de Lavage des Mains Tout Usage / 
Jabón de Espuma para Manos de Uso General

Brand: SealedAir/Diversey
Product: Soft Care All Purpose Foam 
Pack Size: 1.3 L

Date Started: 12/21/15

Size: 4.08” x 4.475”

Product Code: 100907877

Tracking: 300154369

Replaces: New

Minimum Type: 6/6

UPC Code: UPC-A

Coordinator: Jennifer Keszler

Designer: D. Reeves

Revision History:
12/21/15: Update/dr
12/28/15: Text changes/dr
01/18/16: Changed Template Size and Adjusted & Moved Text/dr

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 312

SAP # 1280282

Manufactured for / Fabriqué pour / Fabricado para: 
Diversey, Inc., 8215 Forest Point Blvd, Charlotte, NC 28273 U.S.A.
Distributed by / Distribué par / Distribuido por: Diversey Canada, Inc., 
3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON L5L 0B3 Canada

 300154369 (16/018)Made in Canada / Fabriqué au Canada / Hecho en Canadá

INGREDIENTS: Water, Sodium laureth sulfate, 
Cocamidopropyl betaine, DMDM hydantoin, Fragrance, 
Citric acid, Red 33 

INGRÉDIENTS : Eau, sodium laureth sulfate, bétaïne de 
cocamidopropyle, diméthyloldiméthylhydantoïne, parfum, 
acide citrique, colorant rouge 33

INGREDIENTES: Agua, lauril éter sulfato sódico, 
cocamidopropil betaína, DMDM hidantoína, fragancia, 
ácido cítrico, Red 33  

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D'URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 

1-800-851-7145

DIRECTIONS FOR USE: Wet hands and 
forearms, apply sufficient amount of foam soap 
to hands. Lather hands and forearms. Rinse 
thoroughly with potable water.
Rinse thoroughly from the skin. Avoid contact 
with eyes and prolonged contact with skin. If eye 
contact occurs, rinse with water. If eye irritation 
persists, get medical attention. If skin irritation 
develops, discontinue use. If irritation persists for 
more than 72 hours, contact a physician.
For commercial use only

MODE D'EMPLOI : Mouillez-vous les mains et les 
avant-bras, puis appliquez suffisamment de savon en 
mousse sur vos mains. Savonnez-vous les mains et les 
avant-bras. Rincez abondamment avec de l’eau potable.
Rincez abondamment la peau. Évitez tout contact avec 
les yeux et tout contact prolongé avec la peau. En cas de 
contact avec les yeux, rincez à l’eau. Si l’irritation 
oculaire persiste, consultez un médecin. En cas 
d’irritation cutanée, cessez d’utiliser le produit. Si 
l’irritation persiste pendant plus de 72 heures, contactez 
un médecin. 
Pour utilisation commerciale seulement

INSTRUCCIONES DE USO: Moje sus manos y 
antebrazos, aplique una cantidad suficiente de jabón de 
espuma en las manos. Enjabone sus manos y antebrazos. 
Enjuague completamente con agua potable.
Enjuague completamente de la piel. Evite el contacto con 
los ojos y el contacto prolongado con la piel. Si ocurre el 
contacto con los ojos, enjuague con abundante agua. Si 
la irritación en los ojos persiste, busque atención médica.  
Si se desarrolla una irritación en la piel, discontinúe su 
uso. Si la irritación persiste por más de 72 horas, 
contacte a su médico.
Para uso comercial únicamente

See SDS / Voir la FDS / Véase la FDS # MS0301544
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Soft Care®  
All Purpose Foam

TM/MC

General Purpose Foam Hand Wash / 
Mousse de Lavage des Mains Tout Usage / 
Jabón de Espuma para Manos de Uso 
General

100907877
Net Contents/Contenu net/Contenido neto
1.3 L / 1.37 U.S. Qt

Brand: SealedAir/Diversey
Product: Soft Care All Purpose
Pack Size: 1.3 L / 1.37 U.S. Qt

Date Started: 04/19/16

Size: 2.95” x 4.33”

Product Code: 100907877

Tracking: 300157222 - Front

Replaces: 300154368 - Front

Minimum Type: 6/6

UPC Code: 

Coordinator: Corie Larson

Designer: D. Reeves

Revision History:
04/19/16: Update/dr

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 312

SAP # 1280282

WEB DIRECTIONS 

4.33”

2.95”



Brand: SealedAir/Diversey
Product: Soft Care All Purpose
Pack Size: 1.3 L

Date Started: 12/21/15

Size: 4.08” x 4.475”

Product Code: 100907876

Tracking: 300154366

Replaces: New

Minimum Type: 6/6

UPC Code: UPC-A

Coordinator: Jennifer Keszler

Designer: D. Reeves

Revision History:
12/21/15: Update/dr
12/28/15: Text Changes/dr
12/29/15: Added SDS #/dr
01/18/16: Changed Template Size and Adjusted & Moved Text/dr

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 312

Manufactured for / Fabriqué pour / Fabricado para: 
Diversey, Inc., 8215 Forest Point Blvd, Charlotte, NC 28273 U.S.A.
Distributed by / Distribué par / Distribuido por: Diversey Canada, Inc., 
3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON L5L 0B3 Canada

 300154366 (16/018)Made in Canada / Fabriqué au Canada / Hecho en Canadá

Soft Care®  
All PurposeTM/MC

General Purpose Liquid Hand Wash / Liquide de Lavage des Mains Tout Usage / 
Jabón Líquido para Manos de Uso General

INGREDIENTS: Water, Sodium chloride, Sodium laureth 
sulfate, Cocamidopropyl betaine, DMDM hydantoin, 
Fragrance, Citric acid, Red 33 

INGRÉDIENTS : Eau, chlorure de sodium, sodium laureth 
sulfate, bétaïne de cocamidopropyle, 
diméthyloldiméthylhydantoïne, parfum, acide citrique, 
colorant rouge 33

INGREDIENTES: Agua, cloruro de sodio, lauril éter sulfato 
sódico, cocamidopropil betaína, DMDM hidantoína, 
fragancia, ácido cítrico, Red 33  

EMERGENCY PHONE / TÉLÉPHONE D'URGENCE / 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 

1-800-851-7145

DIRECTIONS FOR USE: Wet hands and 
forearms, apply sufficient amount of soap to 
hands. Lather hands and forearms. Rinse 
thoroughly with potable water.
Rinse thoroughly from the skin. Avoid contact 
with eyes and prolonged contact with skin. If eye 
contact occurs, rinse with water. If eye irritation 
persists, get medical attention. If skin irritation 
develops, discontinue use. If irritation persists for 
more than 72 hours, contact a physician.
For commercial use only

MODE D'EMPLOI : Mouillez-vous les mains et les 
avant-bras, puis appliquez suffisamment de savon sur 
vos mains. Savonnez-vous les mains et les avant-bras.  
Rincez abondamment avec de l’eau potable.
Rincez abondamment la peau. Évitez tout contact avec 
les yeux et tout contact prolongé avec la peau. En cas de 
contact avec les yeux, rincez à l’eau. Si l’irritation 
oculaire persiste, consultez un médecin. En cas 
d’irritation cutanée, cessez d’utiliser le produit. Si 
l’irritation persiste pendant plus de 72 heures, contactez 
un médecin. 
Pour utilisation commerciale seulement

INSTRUCCIONES DE USO: Moje sus manos y 
antebrazos, aplique una cantidad suficiente de jabón el 
las manos. Enjabone sus manos y antebrazos. Enjuague 
completamente con agua potable.
Enjuague completamente de la piel. Evite el contacto con 
los ojos y el contacto prolongado con la piel. Si ocurre el 
contacto con los ojos, enjuague con abundante agua. Si 
la irritación en los ojos persiste, busque atención médica.  
Si se desarrolla una irritación en la piel, discontinúe su 
uso. Si la irritación persiste por más de 72 horas, 
contacte a su médico.
Para uso comercial únicamente

See SDS / Voir la FDS / Véase la FDS # MS0301543

SAP # 1280282
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Soft Care®  
All Purpose

TM/MC

General Purpose Liquid Hand Wash / 
Liquide de Lavage des Mains Tout Usage / 
Jabón Líquido para Manos de Uso 
General

100907876
Net Contents/Contenu net/Contenido neto
1.3 L / 1.37 U.S. Qt

SAP # 1280282

Brand: SealedAir/Diversey
Product: Soft Care All Purpose
Pack Size: 1.3 L / 1.37 U.S. Qt

Date Started: 04/19/16

Size: 2.95” x 4.33”

Product Code: 100907876

Tracking: 300157221 - Front

Replaces: 300154365 - Front

Minimum Type: 6/6

UPC Code: 

Coordinator: Corie Larson

Designer: D. Reeves

Revision History:
04/19/16: Update/dr

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

Black PMS 312

WEB DIRECTIONS 

4.33”

2.95”



Soft Care®  
Defend FoamTM/MC

Antibacterial Handwash / Gel Mains Antibactérien

Brand: SealedAir/Diversey
Product: Soft Care Defend Foam
Pack Size: 1.2 L

Date Started: 06/27/16

Size: 4.08” x 4.475”

Product Code: 100907902

Tracking: 300158364

Replaces: 300154385

Minimum Type: 6/5.9

UPC Code: UPC-A

Coordinator: Corie Larson

Designer: D. Reeves

Revision History:
06/27/16: Update/dr

NOTE: Read and check carefully all information, 
including the specifications in this box. The job will not 
be sent to print until final okay is received. All 
information contained on the label and in this box are 
the responsibility of the final approver.

SAP # 1280282

Black PMS 7674

Manufactured for / Fabriqué pour : 
Diversey, Inc., P.O. Box 19747, Charlotte, NC 28219-0747
Manufactured for / Fabriqué pour : 
Diversey, Inc., 8215 Forest Point Blvd, Charlotte, NC 28273 U.S.A.
Distributed by / Distribué par : Diversey Canada, Inc., 
3755 Laird Road, Units 8 to 11, Mississauga, ON L5L 0B3 Canada

 300158364 (16/179)

Made in Canada/
Fabriqué au Canada 

Active ingredient Purpose
Chloroxylenol 1.0% ............................................... Antiseptic

Uses • For handwashing to decrease bacteria on the skin. 
For occasional use.

Warnings 
• Flammable. Keep away from fire or flame. 
• For external use only. • Do not ingest
Do not use in the eyes.
When using this product • do not get into the eyes. In 
case of eye contact, immediately flush with water.
Stop use and ask a doctor if irritation and redness 
develop. If condition persists for more than 72 hours consult 
a doctor.
Keep out of reach of children. If swallowed, get medical 
help or contact a Poison Control Center right away.
Do not use if you are allergic to any ingredients

Directions • Wet hands and forearms. Apply 0.4 mL or 
1.0 mL of soap to hands. Lather hands and forearms for at 
least 30 seconds, rinse thoroughly with potable water. 
Supervise children when they use this product.

Other information 
• EMERGENCY PHONE: 1-800-851-7145 
• See SDS MS0301548
• FOR COMMERCIAL USE.
• See container for Lot Code and Expiry Date.
• Store in a cool dry place.

Inactive ingredients 
Water, Alcohol Denat, Propylene glycol, Ammonium lauryl 
sulfate, Ammonium laureth sulfate, Isopropyl alcohol, 
Tetrasodium EDTA

Questions or comments?
• 1-800-558-2332 Monday through Friday 7:30 AM to 5:00 PM 
Central Standard Time • www.diversey.com

Ingrédient actif Indication
Chloroxylénol 1,0 % .................................................Antiseptique

Usage • Pour nettoyer les mains et éliminer les bactéries sur la 
peau. Pour utilisation occasionnelle.

Avertissements 
• Inflammable. Conserver à l’écart de toute flamme ou source 
d’étincelle. • Usage externe uniquement. • Ne pas ingérer
Ne pas utiliser dans les yeux.
Recommandations • Éviter tout contact avec les yeux. En cas 
de contact avec les yeux, rincer abondamment avec de l'eau.
Cesser d’utiliser le produit et consulter un médecin en 
cas d’irritation et de rougeur. Si le problème persiste pendant 
plus de 72 heures, contacter un médecin.
Conserver le produit hors de portée des enfants. En cas 
d’ingestion, consulter un médecin ou contacter immédiatement 
un centre antipoison.
En cas d'allergies à l'un des ingrédients, ne pas utiliser.

Mode d’emploi • Se mouiller les mains et les avant-bras.  
Appliquer 0,4 ml ou 1,0 ml de savon sur les mains.  Frotter les 
mains et les avant-bras pendant au moins 30 secondes, puis 
rincer minutieusement à l’eau potable. L'utilisation de ce produit 
par des enfants doit être surveillée.

Informations supplémentaires 
• NUMÉRO D’URGENCE : 1-800-851-7145 • Voir la FDS 
MS0301548 • USAGE COMMERCIAL.• Consulter le numéro de lot 
et la date d’expiration sur le récipient. • Conserver dans un 
endroit frais et sec.
Ingrédients inactifs 
Eau, Alcool dénaturé, propylène glycol, laurylsulfate 
d’ammonium, laureth sulfate d’ammonium, isopropanol, 
tetrasodium EDTA
Des questions ou des suggestions?
• 1-800-558-2332 du lundi au vendredi, de 07 h 30 à 17 h 00
heure normale du Centre • www.diversey.com

Drug Facts Informations sur le produit
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